
Una oració en hexhetres liatins adrepda 
a la Mare de Déu de Montserrat 
atribuible al rei Felip 111 ( r~gg)*  

La visita a la Mare de Dku de Montserrat fou tradicional entre els sobirans 
catalans. Estroncada la dinastia autbctona, aquesta tradició va perviure enca- 
ra entre els Austries.1 No t i  res d'estrany, doncs, que Felip 111, tot just elevar 
al tron, aprofités I'estada a Barcelona perjurar les Constitucions i les lliber- 
tats de Cataiunya el 1599 per atansar-se a la Muntanya Santa i resar davmt la 
Moreneta, oimks quan, en aquella avinentesa, es procedí al trasllar de la seva 
imatge a la nova esglé~ia.~ Són fets coneguts, registrats en la documentació 
coetbia i recordats per la historiografia moderna. F. Carreras i Candi ens 
n'explica I'essencial: 

<<Feta la benedicció é inauguració del nou temple en la diada de la Cande- 
lera del any 1592 -diu-, la correspondencia entre lo Rey y I'Abat, versa sobre 
la obra que llavors s'imposava, 50 es, la consuucció d'un altre altar maior».3 

Aquesr arricle ha ertat rcalinat dins el ptajecie d'invesrigació BHhooi-2036, que dirigeixo, 
concedir pel Ministerio dc Educación y Ciencia. 

I Diu F. CAnnrus Y CANDI, V2irei de nartm R . y  á Monaerrar, Barcrlona 1911, p. 64: uLa 
tradicional devoció dels reys d'Arag6 a Montsrrrat, ]]uny de disminuir, auinenth, durant las regnars 
dcls dos primers sohirans de la caía d'Aurtriau. Prr d nusue propbsit, vegeii, en particular, el capítol 
.Felip 11 (111 en Caírella) a Montserrat,,, p. &-?ti. 

z. Sobre lo qual hom porvcure ara rl detallat esrudi de F. X. AXTÉS, L >r&'cii<l nova de Maüemat 

(rj60-1jyz-rppz), Abadia de Manrserrar ,792, que, narurdment, també es refereix a la visira de Felip 
111 al monestir, p. 96-99. 

3. F. CARRERA u CANDI, op. tic, p. 87. 



jesús ALTURO I PERUCHO 

1 prossegueix: (L.. quan en 1599, lo Sobiri vingué a Catalunya a presidir les 
corts, estaven assentades y termenades les dugues terceres parts del retaule. 
Axb permetia poder-hi j i  trasladar la Santa Imarge ab alguna decencia, en cas 
de que axis convingués ... Lo Rey desitji anar a Montserrat per conduir la 
Imatge al nou Atar ... Felip 11 (111), demani al Nunci Pontifici don& Ilicen- 
cia per la translació. Tot seguir la concedí lo Patriarca d'Alexandría, ab de- 
cret datar a Barcelona lo 7 de Junf de 1599. Al día següent, dijous, 8 de Juny, 
sortí de Barcelona lo Rey, duyent lo decret y pernocta a Martorell d'hont paru' 
lo divendres matí; á les deu ia era a Montserrat».5 «Perla translació -continua- 
, s'assenyali lo diumenge 11 de Juny de 1599 ... Vingu4 lo diumenge y lo Rey 
oyda misa a la capella vella y publicament combregat (essent la primeravegada . . - - 
que combregi en públich, segons manifestació del sku confés) se celebra ofici 
de pontifical. Acabar y mentres descansava, se baixa la Santa Imatge del 
Tabernacle, hont sigué posada en 1537, colocant-la damunt l'altar vestida de 
ses millors robes. Lo mantel1 li havía donat la Duquesa de Brunswick; les 
minegues, ho foren per la infanta Isabel &Austria, governadora y comtesa 
de Flandes, estimant-se en 1800 ducats, etc*." conclou: <<Acabades les 
vespres, cantades ab assistencia del Rey, monjos, hermitans y Ilechs, passaren 
processionalment a trasladar la Imatge. Derrera hi anava I'Abat de pontifical, 
precehint al Sobiri, qui duya una ama blanca ab les armes reyals. Tancaven 
la comitiva los principals cavailers de la cort ... Lo Rey reposa una estona; 
y poch avans de les sis de la tarda, sortia vers Collbetó, dormint a 
Martorell».7 

Heus ací, doncs, el resum d'aquella singular jornada, perb el que, segons 
a mi em consta, no és tan conegut d'aquell dia, és el fet que amb motiu 
d'aquella visita el rei va adrepr a la Verge una senda ,  perb sentida i delica- 
da, oració composta en versos hexametres en Ilatí, que possiblement fou 
recollida pel notari Miquel Aixada en un instrument que sembla exuaviat,8 

4. En realirat, rores les referkiicies que Carreras Candi dúna del mes de juny corresponen al 
mrs dr juliol. Vcgeu F. X. Arrds, op. cit. 

5. F. CARRERAS Y CANDI, 0p. rif, p. 89. 
6.  Ibidim, p. 94. 
7. Ibidm, p. 94-91. 
8. En efecre, en el seu Maniisl notarial vigeirimr~m renindum dels carniiní, del zq de juny de 

1199 al zq dc dcscmbre del mateix aiiy, acrualmeiir a la Biblioteca de Caraluiiya anib la signatura 
Man. 8O-92, sense foliar, s'hi pot IIrgir: «Die dominica XI mrnsis julii anno a narivititc Domini 



UNA ORACIÚ EN H F ~ E T R E S  LLAnNS 

i que coneixem només perla transcripci6 que en féu el pare Lesmes Reventós, 
monjo arxiver de Montserrat, al dors d'una lletra adrecada al seu amic I'eru- 
dit Pere Serra i Postius el 8 de juny de 1707.9 Resulta curiós, pero, que Serra 
no aprofités la publicació de la seva histbria del monestir per donar a con& 

MDlXXXXVIIIl" in monasterio de Monteserraro. Iiiscrumenturn rranslacionis imaginis beatissime 
Virginis Mariar de Moiiresscrrato de ecclesia vrteri in ecclcsiam novam prerrnre domino ciosrro 
Rege. Err bursenoli in libra>>. 1 una alrra m i  hi afegeix: iiXIII Coniinuniuin Michaelis Axadas.. PerO 
ni en la bossa del protocol norarial uigmimum iemndum, ni en la del dmimurn trcium dels comuns, 
que t m b e  es coiisewa a la Biblioteca dr Catalu~iya, amb la signatura Man. So-83, que comprtn del 
29 de desrmbre de 1594 al ZI de jiiny de ,595, no es pa rda  acriialmenr aqucst instruiiient. 

Miquel Ainada fou iiotari piiblic de Barcelona per autorirar reial i apnstblica. A la inrirulació 
del seu primer manual, tambe a la Biblioteca de Caralunya, amb la coca Man. 80-76, s'hi piit Ilrgir: 
« Dic scilicer sabbarri dccima seprima mensis iiovcmbris anno a Narivitate Domini milerimo 
quingrntesimo occuagerimo quarto, medio exaniiiie publica per magnifficum Fraiiciscum Cosmam 
Fivaller, domicellum, Barcinonc domiciliatum, regenteni vicariam Barcinone, Aqualate er Vallensis, 
Modiliani cr Modilianensis, prout moris csr, mihi data er attributa exririt tabellianarus ofticii 
aiictnritaí que publicis Barcinone notariis concrrli solet, preseiitibus scilicer magnifticis Perro Ferrcres, 
cive honorato, Francisco Gudbcs et de Corberi, domicello, er Francisco Palau, mercarare filioquc 
Joaiinis, consiliariis dictr civitatis Barciiione, iinacum magriificis Midiaclc Joanne Junyent et de 
Rovira, civc honorato, er I'erro IJran, phorinocopol;i vin functir, in quuquidem cxamine'presenranis 
fui per discrrtum Perrum Sabnta, nocarium publicum Barcinone, precepcurem meuiu. Fucrunt mei 
examinatorrs magiifici Christofom Fivdler rt Philippus Diina Mantaner, utriusque iuris doctor, et 
discrcii Perm Ferrcr. Franciscus Pedralhes et Michael Sellers, norarii publici Barcinonrx. Vegeu tanlb6 
LI. CASES, C?riileg&hprotocoL notarialr de Barcelona. 2. A l m ~  amiw, Barcelona 1990, p. r69, n. 113. 

9. Iiicorporada d mms. Barcelona, Arxiu Reial, iMisccElAnia 89, que p-nra aqucsr cx-libris: 
.De Museo Historico-Saeculari Fr. Jaseph Gifrév á Palini Ord. de Merceden. El mercedari Josep 
Guifreu de la Palma fou prior del convenr de Barcelona des del 1749 i el 1712 fou nomenat superior 
de la provincia mercedaria d'Aragó. Vegeu Diccionari dhirthrin eclrriiutica de Catalunya, vol. 11, 
Barcelona rooo, p. 333. 

klletra, ala phgiiiazí.~, esdel segUenr renor: lSefior meu, rcbíla de V. M. ab toc y r .  alegranme 
suniamcnr, del seu bon arribo en l a  casa, junnment ab la boiia coiiipañía del Dr. Garrigó, a qui 
donará iiifiniras memoriz, a I i  trasplana li rcmeto los versos del Sr. Phelip Tercer, de gloriosa 
memoria, y V. M. miriasi 50 bo en alguna cosa, que u Farc ab ror p r .  Lr, R. P. Pere Ramon, no esta 
en csta a s a  per lo present, a l  qual en arribanr li dire la merce que V. M. es servir ferli. 

Dcu a V. M. de Montserrat y Juny als 8. de ,707. 
Servidor de V. M. 
q. s. m. b. 
Fr. Lesmrs Revenros. 
Señor Pere Serran. 
Sobre I'erudit P. Serra vegeu J. M.  MADURBLL, ,,Pedro Serra Postiuss, Analerr~ Sacra 

Tarraconemia, XXiX (1961), p. 347-400, i del mareixautor, .M& .sobre Pedro Serra Posrius,>,Annkna 
Sacra T~rraronenria, XLVl (1973). p. 387-421. 



xer aquests versos,1° el que fi pensar que tampoc no serien inclosos en la his- 
toria montserratina que Lesmes Reventós va deixar inkdita, actualment 
perduda," perb consultada per Serra.I2 1, tanmateix, tenen el seu interks, per- 
quk, ultra la seva senzilla finor i la nova prova de pietat mariana que denoten 
per part del monarca, serien demostració de la seva competkncia en Ilatí i, 
fins i tot, -gosaria dir- de la seva capacitat intel.lectual, si es podia confirmar 
sense cap mena de dubte que la composició que eil va signar fou realment 
seva. 1 va de callada que aquesta aptitud poetica i suficikncia erudita no tin- 
drien res a veure amb el judici crític que pugui valer-nos la seva activitat 
política, que, en general, ha estat valorada molt negativament.'3 No es trac- 
ta ara de jutjar aquest aspecte de Felip 111, maigrat sigui el més rellevant. 16s 

10. Epitom~ hirtdrico delportmbo~oy realmonanm'~ deNueifla Snioia de M o n u m n t e  Barcelona 
zr ed. 1747. Sobre les circunisrincies i vicissituds de la publicació d'aquesta obra, vegeu J. M. 
M n n u n e ~ ~ ,  Mái sobre Pedro Scwa Portiur cit., p. 388-390. 

11. Es tracta de la Historia de Nuertra Setiora deMondmate, manuscrita. Sobre el pare Lesmes 
Reventós (1656-17383, prior i arxiver de Montserrat, vegeu A. ALBAKEDA, nl'arxiu antic de 
Monrserrat~, AnalectaMontrerrattnria, 111 (1919), p. 66-68, qui esmcnta la histbria del susdit amiver, 
<c que dissortadament no'ns ha pervingur tins a nosaltres,>, p. 67. 

12. Ainí ha declara el mareix P. SERM, op. &t., al'fndimdelur autoreidrlar manurniror, quese 
d a n  en rrre Tomo: x E l  Original, de letra del Autor, tenia Sern quando trabajava este Epitome, y 
antes de acabarle lo bolvib i aquella Real Casa-. 

13. Basri recordar el resum de judicis ernesos per diversos historiadors de prestigi ssabrr el 
tercer Austria que ha recollit P. C. AI.LEN, F d p e  IIIy la Pax Hispanica, 1198-1622, Madrid 2001, p. 
zj ,  nota 4: xJohn L. Motley, por ejeniplo, el gran historiador del siglo xlx, escribid sobre 61 que ano 
existió en la tierra un monal m& dkbil e insignificante qiie este temido soberano», y que xapenas 
habría cn roda España un peluquero o un vendcdor de limonada menos enterado de los asunros 
políticosdel reino que esremanarca (Hiitov, 4: 137). Incluso John Elliott,decaoo de Los hisrotiidores 
de España, consideraba al joven Felipe 111 un rcr xcarenre de entidad [...] personalmente incapaz de 
gobernar. (Thr SpanUh Pmininnrh, 443). Hasta el día de hoy, un historiador de la talla de John 
Lynch es capaz de mantener que ,<su mence estaba vada y su voluntad era abúlim, (The Hirpanic 
Workiin CririrandChange, 18). Tales criticas -prossegueix Allen- no se han limitado, no obstante, 
a los hisroriadores inglescs. Manuel Danvila y Collado escribiá sobre Felipe 111 que use mostró 
ajeno 6 indiferente i la suene de su pais, y dernasrrá á la posteridad, que no existía el carácter que 
demandaban las apremiantes necesidades de la naci6nu (Elpodrr civil rn Erpañn, 2: 584.585)~. El 
mareix Allen, p. 27, constata que, ares que xFclipe confiavarn ellos (en els cansellers), la mayoría 
de sus respuestas a las consultas eran, a diferencia de las de su padre, breves y poco clarificadoras: 
<<Hágase lo que parece al Consejor, o «Está bienx. En una consulta, Felipe trazó induso su rúbrica 
repetidas veces con rasgos pere7asas como dando a entender que estaba, probablemente, un tanto 
aburridos. L'esrnencat J.  LYNCH, The HUpanic World in CrUi and Change, 1598-1700, Owford 1992, 
p. 18, s'hauia referir a Felip 111 com .el re¡ mes mandr6s de la historia $Espanya*. 



ACA, Col. Mis<-rlliiiir. niim. 89. 611. 172. 

397 



JF.SUS ALTURO 1 PERUCHO 

que potser la personalitat i les capacitats del rei hereu del rnajor irnperi de la 
terra s'adeien mes amb la vida familiar i retirada, i amb la introspecció inte- 
rior que no pas amb I'activiat pública i desbordant propia de I'home d'Esrat. 

Cert que, sobre les seves aptiruds intellectuals i, en particular, per a I'apre- 
nentatge de Ilcngües, les opinions no s6n sempre posirives, perb tampoc no 
s6n uninimes, i no falta qui li reconegui una bona preparació en la llengua 
de Roma. 1 el que no sembla que pugui negar-se 6s que, pel cap baix, cal 
pensar que, essent fill de qui era, rebria una educació rígida.14 De fet, Felip 
11, després d'haver nomenat preceptor del príncep i majordom major d'aquest 
i de la seva germana la infanta Isabel Jaime Dávila, marques de Velada, el 
8 d'octubre de 1585, nomeni també García de Loaysa Girón, canonge de 
Toledo, ardiaca de Guadalajara i el seu almoiner i capelli major, com a 
mestre del seu fill Felip, convertit en príncep hereu després de la mort del 
seu germi Diego el 1582, la qual seguí la de llurs altres germans Fernando 
(1577) i Carlos (1575). 

El Rei Prudent va fer aquesta elecció d'acord amb el cardenal Quiroga, 
arquebisbe de Toledo, i, segons que sembla, el rei va donar instruccions 
expresses de com desitjava que fos educat el seu fill, nascut el 14 d'abril de 
1578, aleshores, per tant, de sols quatre anys d'edat, dins un programa que 
inclo'ia, naturalment, el coneixement del Ilatí i de les Ilengües parlades als 
seus dominis.15 <(Era responsabilidad directa de Velada -ens recorda S. 
Martínez Hernández, que s'ha ocupat especialmenr de I'educaci6 rebuda 

14. Aquesra és I'aurorinada opinió, per exernplc, del seu bihgrafc. Pdmz BUSEAMANTE, Fclipe 
111, SernbL~nza de un rnonnrcaypefiieide unaprihnul, Madrid ,950, p. 26. Aquesr mareix hisroriador 
enr diuque el sru pare, Frlip 11, feudel princep Diego, que Iiaviade ser I'hereu de la Corona, objecrc 
de la seva sollicirud preferenr i que per aixb rrcornanava a les seves tilles que I'estiniul6ssiii en 
I'aprcnenmrge de la lecrun i de I'escriptura «para que cultive la lengua portuguesa que Ir va a ser 
necesaria; para que toiiie lecciones de bailc ... Y conriiiuamcnre le anuncia premias y recompensas: 
una rscribania d r  la fndia, rosarios para que comience a raar, libros de pintora y orros cn lcngua 
porruguera, cuadernos con lerras coloradas para que las "vaya henchiendo", y un elefanre que llegó 
en una nao de Orienre,,, p. 15-ih. 

A. FEROS, que s'ocupa de I'educació políria del príncep en el seu llibre El Duqut d.= Le-. 
Rraleeayprivanul m k~ España deFelipeIII, Madrid ~ 0 0 2 ,  di", p. 44: <iCtialerquiera hayan sido las 
aussr y los procesos que provocaron el trágico fin de don Carlos, la lección que Felipe 11 sac6 fiie 
la de incrernenrar el conrral sohre la educación de su heredero. eligiendo mejor a los niaestros de su 
hijo y a aquellos quc habrian dc componer la a s a  del príncipe.. 

15. C. Pémz BUSTAMANTE, op. cit., p. 30. 





sobre la conveniencia de seguir utilizando en clase el Arte de Nebrija o componer 
una nueva y si debía &ta estar escrita en latín o romance»." És evident, doncs, 
que aquest zel repercutiria en la formació del futur Felip 111. 

El príncep, certament, es beneficiaria també, en la seva formació 
i n t e i l e d ,  de les obres compostes per diversos erudits de I'kpoca per a I'edu- 
cació dels membres més ioves de la Casa Reial. Aixf Francisco Lucas havia 
compost un Arte de escribil31 per a ensenyat de lletra al príncep Fernando; 
Pedro de Guevara havia simplificat la Gradtica del Brocense per facilitar- 
ne I'aprenentatge a les infantes Isabel i Catalina; Pedro Simón Abril, que havia 
dedicat a Felip 11 els seus Apuntamimtos de cómo se deben r&ormar Lu dominaz 
y la manera de enseñallac, havia idear també un sistema basat en cattilles de 
lletres per ensenyar a escriure al príncep Diego.22 Aquest mateix erudit, el 
1585, va composar dues gramitiques, una en llatí i en castelli, i I'altra sols en 
casteta, «con exemplos latinos para servigio del Príncipe n. s. i para que 
aprenda sin tanta fatigan.23 La mateixa Expositio rerum gestarum in 
concertationegrammaticae Philippi III Hispaniarum et Indiarum potentissitni 
Principis, obra de Juan García Becerril, professor de Ilatí del Collegi de San 
Lorenzo el Real de El Escorial, sembla ésser una lligó de ]lengua per al prín- 
cep. En ella es describia -diu Martínez-24 «un ejercicio de gramática del 
Maestro del Príncipe Loaysa en u n  Aula Regia del Monasterio de San Lorenzo, 
contando por entonces Don Felipe once años de edad, en la que se le enseñaba 
a leer y escribir latín, griego y otras materias)). 1, com recorda el mateix 
Marúna, hom conserva encara alguns exercicis autbgrafs del prfn~ep.~5 Tam- 
bé sabem que el jesuita Juan de Torres, en la seva Philosophla moral de 
Príncipes, para su buena crianqa ygobiemo yparapenom de t o h  estados,26 
recomanava al príncep I'estudi de I'italii i del francks, i el coneixement per- 
fecte del Ilatí i del castellh, i que Felip dedicava mitja hora dib-ia a I'estudi 
del llatf després de herenar.27 

20. Ibidem, p. 167-168. 
21. Publicat a Madrid el 1577. 
22. Vegeu la nota 14. 

21. S. MAWT~NEL HEKNÁNDEZ, O!. cit., p. 40. 
24. Ibidem, p. qj. 
2s. Al ms. 1451 de la Biblioteca Nacional de Madrid 
26. Publicada a Burgos el 1596. 

27. S. MART~NEZ HERNÁNDEZ, op. tit., p. 36, 
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1 ouin va ser el resultat educatiu del futur Felio III? Loavsa. en un informe , . 
al marques de Velada, diu que el príncep escrivia <medianamente» i que Ile- 
gia correctament «en romance y en latin y sabía ya nominativos y la mayor 
parte de las conjugaciones~.~~ Si hem de creure Matías de Novoa, el príncep 
Felip coneixeria a la perfecció no sols la llengua Ilatina, sinó també els prin- 
cipis de filosofia natural, el francks, I'italia, la histbria, la geografia, la cos- 
mografia, I'art de navegar, les regles de la fortificació, I'esgrima, I'equitació i 
l'art venatori,Z' al qual era tan afeccionat o més que el seu pare de jove. 

De les Membries de Jehan de I'Herrnite, C. Pérez Bustamante creu poder 
deduir que «las cualidades del Príncipe eran mucho más estimables de lo que 
se ha supuesto, y que probablemente un espionaje continuo, una torpe 
incomprensión, una rigidez excesiva y una educación inadecuada deformaron 
su carácter, por naturaleza débil, restándole personalidad y haciéndole 
inexpresivo y abúlico».30 Si bé aquest mateix autor, unes pagines rnés enda- 
vant, sembla entrar en contradicció arnb el1 rnateix, quan afirma: «las 
semblanzas aue nos ofrecen los testimonios contemooráneos coinciden con 
rara unanimidad en el bosquejo de la fisonomía espiritual y política de Felipe 
111 . . . De inteligencia mediocre, vivía totalmente desentendido de los negocios - - 
. . . sumamente piadoso, oía misa todos los &as, comulgaba con frecuencia y 
se mostraba escrupoloso en cuestiones de conciencia que consultaba con su 
confesor, leía el oficio divino con la exactitud de un eclesiástico, acornpaiíaba 
al Viático en las d e i  y tomaba parte en las gandes procesiones. Los Nuncios 
nos hablan de su «naturaleza angélica», de su <<condición seráfica~, de su te- 
mor de Dios y de su reverencia a la Iglesia y a las cosas sagradas,l.3' 

En el mateix judici negatiu sembla incidir S. Martínez, quan, després de 
destacar I'erudició de Velada i de Loaysa, reflectida en llur bibliofília, afir- 
ma: al'robablemente haya que atribuir parte de la mediocre educación recibida 
por el futuro Felipe 111 a quienes integraban su entorno m& cercano . . . Sin 

28. Cint  per S. M n a i . 1 ~ ~ ~  HERNÁNDEZ, op. <ir., p. 41. 

27, C. PÉREC BUSTMAN~.~:, op. cit., p. 31. Del rnateix parer va ser I'ainbaixador Fraiiccsco 
Vendraniino, qui va arribar a a6rniar dcl rei que ,,es aficionado a lar matrrnáticu, hablz con Facilidad 
varia7 lengua y rs dirsrro en el inaiiejo de las armas», ibidem, p. 25. 

30. Ibidem, p. 33. 

3 Ibidern, p. 62-63. El judici que sobre I'edumió i les capacitats inteLlecruals de Felip 111 
enposa C. PBmz BUSTAMANTE, op. cit., 6s rccollic cambe en la seva obra La Epaña dr Frlipc 111, 
Madrid ,979, en pxticular p. 19-41. 



embargo, 11 personalidad débil y manipulable del joven Príncipe, su timidez 
y su escasa inteligencia eran ya percibidas por su propio Ayo. La opinión de 
Velada sot re el Príncipe en 1589, cuando éste contaba once anos, no era 
demasiado Favorable. En una carta confidencial al Conde de Oropesa afirmaba 
que el here iero «hasta ahora no parese que muestra mucha inclinación a los 
consejos nl- habla palabra en ellos o muy pocas, pero está todavla muy niño 
aún en las c xas naturales . . . Es muy entendido pero querría yo que aplicase en 
otras cosas le veras y que preguntase, que no lo haze, y que tuviese más brí'o».3~ 

Es fa dif cil, per tant, passada ara per alt la seva desqualificació com a rei, 
decantar-si per unavaloració positiva o negativa respecte de les seves upaci- 
tats literhb:~ i intellectuals. Perb quina atenció calia esperar d'un nen d'onze 
anys en els Consells d'Estat? 1 quina participació en un nen, a més, timid i 
retret? No ;é si els historiadors moderns s'han deixat portar massa pel tbpic 
i han equip arat timidesa a flaquesa mental i desinteres pel govern a incapaci- 
tar total. 'El mateix Velada li reconeixia, com acabem de veure, que era «muy 
entendido] i també ens diri que era ((diestro con la vihuela».33 Hom diria, 
doncs, que Felip 111 tenia qualitats diferents a les que un hom espera &un 
governant, pero ni cal dir que, si el monarca, el1 sol, hagués estat capag d'es- 
criure uns .,ersos com els que ara presentaré, de gran pulcritud i alta qualitat 
en la seva S( :nzillesa, exemple de la bona llatinitat humanística del segle m , 3 *  

estaríem da iant un notable autor de capacitat gens mediocre. És dar que també 
cal reconei cer que, com ja deia Alfons X el Savi en la General estoria, el rei 
<<faze un lil~ro, non por que1 escriva con sus manos, mas porque compone 
las razones dél, e las enmienda e yegua e enderega, e muestra la manera de 
cómo se dt ven facer, e desi escrivelas qui él manda, pero dezimos por esta 
razón que iil faze el libro>>." 1 entra dins del possible que, tant aquí com en 

32. S. Iv ART~NEZ HERNANDEZ, op. kt . ,  p. 45. 
3 3 .  Ibidm, p. 47. 
34. Con panhle als poemer llarins coetanis presentats, prr enemple, prr]. COLLELL, La misa 

htim enMonr errat. AntologiadepoemL?tinoi&hiiglorm y m r ,  Barcelona 1893, i per J. MEDINA, 
La porria llatii a dc Monrrerrar m eh iegfes m i m,,: el nChdew Brenacha de IArwiu Epiicopal & I/ic, 
Harcelona 199: . Sohre I'actitud dels Austries davant I'humanisnie recordeiii, d'dtra banda, L. GIL, 
LoiAummay  e Humanirmo español, cir., p. I 61-176. i ,  m k  en rl seu imprescindible Panoramn 
iocial del hum, riiimo eipafiol(1~oo-oo-r8oo), za cd., Madrid 1997. 

35. Sem ilantment a com Felip 111 va redacrar el seu testament. Vegeu al respecre Te~tamento 
de Fel@ 111. Sdición facsímil. Introducción C. Seco S E ~ N O .  Madrid 1982, p. W I I ,  n. 37, on 



la inscripció llatina gravada sobre la medalla d'or que, essent príncep, va re- 
galar al seu mestre de frances Jehan de 1'Hermite en concepte de les multes 
que hom havia convingut de pagar pels errors que cometia en les lligons 
d'aquesta ilengua, uns versos també forqa reexits,36 fos ajudat per algun se- 
cretari expert, si és que la seva contribució no es va limitar simplement a sig- 
nar-ne I'autoria, cosa que, sincerament, no crec.37 Pero, deixant ara de banda 
el fet inqüestionable que la poesia apareix a nom seu, el que no li podem 
negar és, si més no, alguna participació directa en la composició i podem 
pensar que, per l'esmerada educació que devia rebre per disposició del seu 
pare, tal vegada tantus kzbor nonfiit c a m .  

Edito a continuació aquesta oració en forma de poema, en la qual el 
monarca invoca l'atenci6 de la Moreneta, anomenada a la grega Mekzena, 
perquh capgiri la son en favor seu en els perdis. 1 així li demana la victoria en 
la guerra, perb tambe el repós en la p a ~ , 3 ~  i, seguint la petja del seu venerable 
pare, dirigir els seus regnes en tranquilla pau. No oblida la seva esposa, la 

hom cita la crbnica de Gil G a n d r r  Dávila en el passatge que diu: <Antes de la partida mandó (el 
Rey) llamar a Juan de Ciriza, s~re ta r io  de su Consejo de Errado, y le dixa: (;-ando natomar de hacer 
una jornada, como la que rabéis, a Portugal, a meneirer natary no olvidar otra m& larga, quual es L? 
eterna;y &que& diiponer mi totamentoy ~aIirdeertecuid?do;ypor lasatirfaccióri que tengo de voi, os 

he llamndopora que uayiix nabajando un Hpor elcamino. surando drertorpnp~lt~ queos doy, yueron los 
puntmde midiposición y voluntad, y hacer una minuta & ellar enforma de tatamento. comunicúndoo~ 
con don Fernando C a d l o ,  antes quepartamos, en Lu d u h  que se ofrecieren, ddndome cuenta & e l h  
para quryo Lu rtsuelva. Tambidn or iréir comunicando o n  mi conjsorpara Lu orar yur tocan a mi 
roncienciai>. 

36. Deia la inscripció: 
.Lhcrmitc orornat princeps te hoc torque Philippus 
arte tua Hispanus Gdlica verba loquens. 
MDXCVI.» 
Vegeii C. PÉREZ B U ~ M N T E ,  op. cit., p. 38. 
37. B a w  veiire la sew forma d'actuar en la redacció de la seva darren volilnnt suara referida 

en la nora 35. 

38. Hoin o b s e w d  la reiterada insisr&iicia eii els terinespax i quier ( da inpmequietem, regarn 
popuh nanquillapae i, fins, cumpacqfuamur). «Tan importantes eran estos criterios4uA. FEROS, 
op. cit., p. 57-5&. que -como ha planteado el historiador italiano Pierangelo Schiera- nla provisión 
depax er quie~ por el priiicipeu era coiisiderada en el período modcrno como fundamcnto cridal en 
la legitimación del poder real, por encima de títulos legales y herencial. Pera  ALLEN, op. cit., el 
pacifisrne de Felip 111 va ser fruit d'una planificacid esrratkgica, no d'un abmdó de responsabilints. 

39: El ms. diu aethera. 



dolca i estii nada Margarida &Austria, amb qui acabava de casar-se a Vaien- 
cia, ni la se va fumra descendencia que demana tenir per assegurar I'irnperi 
molts anys Pero, a I'últim, sols aspira a fruir en pau de la visió de la Mare 
de Dku. 

O Vrgo aedier<e>a'g et Serrati gloria Montis, 
atten :am quaerulis, Melaena, vocibus aurem 
me Fege et in melius quaecumque pericula verte. 
Da ~ilrnam, cum bella gero; da in pace quietem; 
da s~guar  in cunctis sancti vestigia patris; 
sicqu: regam populos tranquilla pace quietos. 
Uxor :m serva, me dirige daque nepotes, 
nostr ique progenies longos dominetur in aunos, 
conslmectuque tuo tandem cum pace fruamur. 

40. Un; traducció aproximada d'aquesm oració és la següenr: 
,,O Verg celesrial i de Montsrrrat, para I'orella ateiita a les meves planyívales paraules, 

Morenera, i c' pgira cap amillor qiialsevol perill mentre jo sigui re¡. Dóna'm la palma. quan faig la 
guerra; dóna'r i el repbs eii la yau; dóna'm que segueixi en tor les petjades del meu venerable pare 
i que així regei ci elr m r u  pobles assossegars eii traiiquilla pau. Serva la meva muller, guia'm i dóna'm 
descend&ncia que la nosrra progenir senyoregi per mols anys, i que, ala ti, fruim amb pau de la reva 

visió. 
Felip.. 




